Temat: Zalety i wady mieszkania na wsi i w mieście.

Zwrot es gibt ( jest/są, znajduje się) jest bardzo często stosowany w języku niemieckim i wymaga użycia rzeczownika w bierniku ( Akkusativ ). 

Np.: Es gibt hier einen Wald. Tu jest las
In der Stadt gibt es keinen Fluss.

Auf dem Lande/ in einem Dorf (na wsi):

Vorteile-zalety

- Es ist ruhiger als in der Stadt - jest spokojniej niż w mieście
- Jeder kennt jeden - każdy zna każdego
- Die Luft ist sauber, unverschmutzt - powietrze jest czyste, niezanieczyszczone
- man kann frische Luft einatmen - można oddychać (dosł. wciągać) świeżym powietrzem
- Die Meschen halten zusammen - ludzie trzymają się razem
- Kontakt mit den Tieren haben - kontakt ze zwierzętami
- Man kann Tiere beobachten - można obserwować zwierzęta
- Picknick im Freien  machen- urządzać piknik na zewnątrz
- Das Essen schmeckt anders - jedzenie smakuje inaczej
- Das Essen ist ökologischer als in der Stadt- jedzenie jest bardziej ekoligiczne niż w mieście
Nachteile-wady 
- Es ist weit zur Schule, Arbeit- jest daleko do szkoły i pracy
- Man muss schwer auf dem Feld arbeiten- trzeba ciężko pracować na polu
- Man muss früh aufstehen- trzeba wcześnie wstawać
- Hier ist es langweillig- tutaj jest nudno
- Es gibt wenig Atraktionen: keinen Park, kein Kino, Theater, keine Post-Jest mało atrakcji, nie ma parku,kina,teatru,poczty
-Auf dem Land sind schlechtere Lebensbedingungen- na wsi są gorsze warunki bytowe



In der Stadt- w mieście
Vorteile- zalety
-In der Stadt sind bessere Lebensbedingungen-w mieście są lepsze warunki życia
- Es gibt hier bessere Berufschancen-  W mieście są lepsze szanse zawodowe
- Eine  Stadt bietet viele Möglichkeiten- W mieście jest dużo możliwości
- In der Nähe gibt es viele Geschäfte und Supermärkte- W pobliżu jest dużo sklepów i supermarketów

Nachteile
- In der Stadt gibt es viele Verkehrsunfälle- w miescie jest dużo wypadków drogowych
- Es herrscht hohe Kriminalität
- Es gibt mehr Lärm- jest głośno
- Die Luft ist verschmutzt- powietrze jest zanieczyszczone

      möchten – chciałbym
ich möchte                                    wir möchten
du möchtest                                 ihr möchtet
er/sie/es möchte                          sie möchten
Ich möchte in der Stadt wohnen. Chciałbym mieszkać w mieście.


1. Proszę przepiszcie słownictwo znajdujące się w pliku.
2. Przeczytajcie tekst ze strony 80 z waszego podręcznika:
a) Wyszukajcie w tekście w zadaniu 1a zalety i wady życia w mieście i na wsi i przepiszcie je do zeszytu.
3. Posłuchajcie wypowiedzi i przyporządkujcie zdania Poli, Itcie, Marcinowi i panu Kressnerowi z zadania 1b.
4. Następnie zapoznajcie się z zadaniami w waszych ćwiczeniach:
a) Wykonajcie ćw. 1a/44, zapiszcie rzeczowniki w liczbie pojedynczej wraz z rodzajnikami określonymi: der, die, das.
b) Obejrzyjcie zdjęcia  i uzupełnijcie ilustrujące je zdania w ćwiczeniu 1b.
5. Opiszcie w dziesięciu zdaniach swoje miejsce zamieszkania.
a) Bist du in deinem Wohnort geboren oder kommst du aus einem anderen Ort? Czy urodziłeś się w swoim miejscu zamieszkania , czy pochodzisz z innej miejscowości?
b) Wie viele Einwohner hat dein Wohnort? Ile mieszkańców ma twoja miejscowość?
c) Gibt es dort Sehenswürdigkeiten oder touristische Attraktionen? Welche?Czy są tam zabytki albo atrakcje turystyczne? Jakie?
d) Was können Jugendliche dort machen? Co może młodzież tam robić?
e) Lebst du dort gern? Warum? Czy żyjesz tam chętnie? Dlaczego?
f) [bookmark: _GoBack]Welche Vorteile und Nachteile hat dein Ort? Jakie zalety i wady ma twoja miejscowość?

